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See the notice on TED website

138540-2026 - Wettbewerb
Frankreich – Werbe- und Marketingdienstleistungen – Appel d’offres ouvert, conformément aux 
articles L.2124-2, R.2124-2 et R.2161-2 à R.2162-5 du Code de la Commande Publique -.
Réalisation de prestations et de supports de communication
OJ S 41/2026 27/02/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Société d'Aménagement et d'Equipement de la Région de Strasbourg 
(67)
E-Mail: contact@sers.eu
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Appel d’offres ouvert, conformément aux articles L.2124-2, R.2124-2 et R.2161-2 à R.
2162-5 du Code de la Commande Publique -.Réalisation de prestations et de supports de 
communication
Beschreibung: Réalisation de prestations et de supports de communication
Kennung des Verfahrens: 5ac798cd-f621-422b-b542-080e4b8d9946
Interne Kennung: 001
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein
Zentrale Elemente des Verfahrens: Appel d’offres ouvert, conformément aux articles L.2124-2, 
R.2124-2 et R.2161-2 à R.2162-5 du Code de la Commande Publique.

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 79340000 Werbe- und Marketingdienstleistungen

2.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: STRASBOURG
Postleitzahl: 67000
Land, Gliederung (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Land: Frankreich
Zusätzliche Informationen: Réalisation de prestations et de supports de communication

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: La durée de la tranche ferme du présent marché est fixée à 24 
mois à compter de sa date de notification. En tranche optionnelle 1, il est convenu une durée 
supplémentaire de 12 mois ; En tranche optionnelle 2, il est convenu une durée 
supplémentaire de 12 mois (en sus de celle ayant le cas échéant été mise en oeuvre par 
affermissement de la tranche optionnelle 1). Les décisions du pouvoir adjudicateur d’affermir 
ces tranches optionnelles interviendront au plus tard : - pour la tranche optionnelle 1, vingt 

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/138540-2026
mailto:contact@sers.eu


138540-2026 Page 2/4

mois après la date de notification du marché ; - pour la tranche optionnelle 2, trente-deux mois 
après la date de notification du marché. Par ailleurs, il ne sera accordé aucune indemnité d’
attente ou de dédit en cas de retard dans l’affermissement ou de non-affermissement de l’une 
ou l’autre des tranche(s) optionnelle(s). Groupement En cas de groupement, quelle que soit la 
forme juridique du groupement, le mandataire du groupement devra être solidaire des autres 
membres du groupement.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
Appel d’offres ouvert, conformément aux articles L.2124-2, R.2124-2 et R.2161-2 à R.2162-5 
du Code de la Commande Publique.

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Auftragsunterlagen

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Réalisation de prestations et de supports de communication
Beschreibung: Réalisation de prestations et de supports de communication
Interne Kennung: 001

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 79340000 Werbe- und Marketingdienstleistungen

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: STRASBOURG
Postleitzahl: 67000
Land, Gliederung (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Land: Frankreich
Zusätzliche Informationen: STRASBOURG

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 24 Monate

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: Le présent marché est constitué d’une tranche ferme et de deux 
tranches optionnelles. Les variantes libres ne sont pas autorisées. Durée du marché La durée 
de la tranche ferme du présent marché est fixée à 24 mois à compter de sa date de 
notification. En tranche optionnelle 1, il est convenu une durée supplémentaire de 12 mois ; 
En tranche optionnelle 2, il est convenu une durée supplémentaire de 12 mois (en sus de celle 
ayant le cas échéant été mise en oeuvre par affermissement de la tranche optionnelle 1). Les 
décisions du pouvoir adjudicateur d’affermir ces tranches optionnelles interviendront au plus 
tard : - pour la tranche optionnelle 1, vingt mois après la date de notification du marché ; - pour 
la tranche optionnelle 2, trente-deux mois après la date de notification du marché. Par ailleurs, 
il ne sera accordé aucune indemnité d’attente ou de dédit en cas de retard dans l’
affermissement ou de non-affermissement de l’une ou l’autre des tranche(s) optionnelle(s).
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5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Beschreibung der anzuwendenden Methode, wenn die Gewichtung nicht durch Kriterien 
ausgedrückt werden kann: Se reporter au règlement de la consultation

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: www.marches-securises.fr

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: www.marches-securises.fr
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 02/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 180 Tage
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Tribunal Judiciaire de Nancy
Informationen über die Überprüfungsfristen: Les recours peuvent être introduits sur le 
fondement : - soit de l'article 2 de l’ordonnance n° 2009-515 du 7/5/09 relative aux procédures 
de recours applicables aux contrats de la commande publique, avant la conclusion du contrat 
(référé précontractuel) - soit de l’article 11 de ladite ordonnance (référé contractuel), au plus 
tard le 31ème jour suivant la publication de l’avis d’attribution du contrat, ou en l’absence de la 
publication de l’avis d’attribution, jusqu’à l’expiration d’un délai de 6 mois à compter du 
lendemain du jour de la conclusion du contrat.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Tribunal 
Judiciaire de Nancy

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Société d'Aménagement et d'Equipement de la Région de Strasbourg 
(67)
Registrierungsnummer: 5785056870058
Postanschrift: 10 rue Oberlin
Stadt: Strasbourg
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Postleitzahl: 67000
Land, Gliederung (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Land: Frankreich
E-Mail: contact@sers.eu
Telefon: +33 388378888
Internetadresse: https://www.marches-securises.fr
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): http://www.sers.eu
Profil des Erwerbers: https://www.marches-securises.fr
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Tribunal Judiciaire de Nancy
Registrierungsnummer: 17540111600082
Postanschrift: Rue Général Fabvier
Stadt: NANCY
Postleitzahl: 54035
Land, Gliederung (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Land: Frankreich
E-Mail: tj-nancy@justice.fr
Telefon: +33 383908500
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 9a97d5ba-ccc2-4d64-96e0-ad0d0f841e9b  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 26/02/2026 14:21:45 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Französisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 138540-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 41/2026
Datum der Veröffentlichung: 27/02/2026
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